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Spezifikationen

Bluetooth-Version: V5.3

Name der Bluetooth-Verbindung: BT018
Frequenzgangbereich: 20Hz-20kHz
Leitungslange: Max. 1.5 m
Ubertagungsdistanz: 10 Meter
Versorgungsspannung: DC 5V
Stromeingang: USB-A

Audioausgang: AUX 3.5 mm

Material: ABS
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Specifiche

Versione Bluetooth: V5.3

Nome della connessione Bluetooth: BT018
Intervallo di risposta in frequenza: 20 Hz-20 kHz
Lunghezza della linea: Max.1,5 m

Distanza di comunicazione: 10 metri
Tensione di alimentazione: DC 5V

Ingresso alimentazione: USB-A

Uscita audio: AUX3,5 mm

Materiale: ABS
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Product Details
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1. AUX3,5 mm 1. AUX 3.5mm

2. USB-A-Eingang 2. Entrée USB-A

3. Kontrollleuchte, 3. Indicateur,
Multifunktionstaste Bouton Multifonction

4. Mikrofon 4. Microphone

IT ES

1.AUX 35 mm 1.AUX 35 mm

2. Ingresso USB-A 2. Entrada USB-A

3. Indicatore luminoso, 3. Luz indicadora,
pulsante multifunzione botén multifuncion

4. Microfono 4. Micréfono

How does it work

Bluetooth

o

oo <

EN

1. Product connection

Insert the USB-A interface into the car USB
interface or the USB power supply port of other
devices, and insert the AUX3.5mm audio plug into
the AUX interface of the audio device.

2. Bluetooth's connection
The phone key flashes green quickly, find the
BTO18 in the device pairing list, and click to connect
(Up to two Bluetooth devices can be connected at
the same time, please turn off the first connected
device when connecting the second device)

3. The connection is successful
After the pairing connection is successful, the
green light of the phone key is always on, and the

Remarks: When there is an incoming call, click the
phone button to answer the call. After the call is
connected, the sound can be transmitted through
the built-in microphone of the product, and the
other party's voice can be played through the car
stereo or other connected audio equipment.
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1. Produktverbindung

Stecken Sie den USB-A Stecker in die
USB-Schnittstelle des Autos oder den USB-Stromver-
sorgungsanschluss anderer Gerate und stecken Sie
den 3,5-mm-AUX-Audiostecker in die AUX-Schnitt-
stelle des Audiogerats.

O device playback function can be activated through
EN Spécifications des produits Especificaciones p the cable connection. 2. Bluetooth Kopplung
Specification ) » 1. AUX 3.5mm @ ‘Das grUnﬂe‘ Licht der :I'aste b_\inkt §chne|\. su;hen
Bl h ion: V5.3 Bluetooth version: V5.3 version de Bluetooth: V5.3 EN 2. USB-A AH 4. Telephone key function (the telephone key is Sie .BT018" in der Gerateabstimmliste und klicken
uetooth version: V5. Nom de la connexion Bluetooth: BTO18 Nombre de la conexién Bluetooth: BTO18 P Ay NN represented by an icon) Sie dann auf den Namen, um eine Verbindung
Bluetooth connection name: BT018 Plage de réponse en fréquence: 20Hz-20kHz Rango de respuesta de frecuencia: 20Hz-20kHz 1. AUX3.5mm 4‘ 7:; Ed LRl y h‘i;;"sztj”;':a Bluetooth-Geréite kénnen gleichzeitig
Frequency Response Range: 20Hz-20kHz 3 . i It . 4 AP ~ Play/Pause Click the MFB button -
Lin: Iengtyh MaF:d - 9 Longueur du cable: Max.1.5m Longitud de la linea: 1.5 m max. 2. USB-A input verbunden werden. Wenn Sie das zweite Gerat
: : - Distance de transmission: 10m Distancia de comunicacién: 10 metros 3. Indicator light Answer/Hang | cjick the MFB button verbinden, schalten Sie bitte die Bluetooth-Funktion
W| I’e|eSS Ada ptel’ Communication distance: 10 meters Tension d'alimentation: DC 5V Voltaje de la fuente de alimentacion: CC 5V m.u\tl—functlon button up the call des ersten verbundenen Geréts aus).
USER MANUAL Supply voltage: DC 5V Entrée d'alimentation: USB-A Entrada de alimentacion: USB-A 4. Microphone reject call Double click the MFB button 3. Erfolgreiche Kopplung
Power input: USB-A Sortie audio: AUX 3.5mm Salida de audio: AUX3.5mm Wenn die Kopplung erfolgreich ist. leuchtet das
Audio output: AUX3.5mm Matériau: ABS Material: ABS griine Licht der Taste immer.
Material: ABS 4. Multifunktionstasten
Model: SE-BT018 Operating temperature : 0°-45°
3. Connexion Réussie 2. Connessione Bluetooth: ES Nota: Cuando haya una llamada entrante, haga clic EE BEAMIDSTERS. BERIVESIYYHLT
Spielen/Pause Ein Druck auf die Taste Lorsque le couplage est réussi, le voyant vert du i i 5 & - _ [ Z -
P boutonqest tou'ouFr)s agllume’ ot I areiyl out tre Il tasto del tglefono Iam.peggla vglocemente in » 1. Conectar el producto enel bf)ton del teléfono para contestar‘la llamada. EEE(CHE T, EEBC. BRORBYAHHSEEEE IMPORTANTWEEE INFORMATION .
J PP P! verde, trova I'BTO18 nell'elenco di abbinamento dei Después de conectar la llamada, el sonido se puede FCC statements:

Anruf beantworten /
Anruf auflegen

Ein Druck auf die Taste

Zweimaler Druck auf
die Taste

Anruf ablehnen

Hinweis: Dricken Sie beim eingehenden Anruf auf
die Taste, um den Anruf anzunehmen. Nachdem der
Anruf verbunden wurde, kann der Ton Uber das
eingebaute Mikrofon des Produkts Ubertragen. Und
die Stimme des Anrufers kann Uber das Autoradio
oder andere angeschlossene Audiogerate
wiedergegeben werden.
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1. Connexion du produit

Branchez le connecteur USB-A sur le port USB de
la voiture ou sur le port d'alimentation USB d'un
autre appareil, branchez la fiche audio AUX 35 mm
sur le port AUX de l'appareil audio.

2. Connexion Bluetooth

Le voyant vert du bouton clignote rapidement,
trouvez le BTO18 dans la liste de jumelage des
appareils et cliquez sur Connecter. (Il est possible de
connecter jusqu'a deux appareils Bluetooth en
méme temps, veuillez éteindre le premier appareil
avant de connecter le second).

activé pour la lecture via la connexion par cable.

4. Fonction des Touches du Téléphone

Cliquez sur la touche du

Jouer / Pause téléphone

Répondre /
Raccrocher l'appel

Cliquez sur la touche du
téléphone

Rejeter l'appel Double-cliquez sur la

touche du téléphone

Remarque: lorsqu'un appel entrant est effectué,
cliquez sur le bouton du téléphone pour répondre a
I'appel. Lorsque I'appel est pris, le son peut étre
transmis par le microphone intégré du produit, et la
voix de l'autre partie peut étre diffusée par
l'autoradio ou d'autres appareils audio qui y sont
connectés.
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1. Collegamento del prodotto

Inserire l'interfaccia USB-A nell'interfaccia USB
dell'auto o nella porta di alimentazione USB di altri
dispositivi, inserire la spina audio AUX da 3.5 mm
nell'interfaccia AUX del dispositivo audio.

dispositivi e fai clic per connetterti

(E possibile collegare fino a due dispositivi Bluetooth
contemporaneamente, spegnere il primo dispositivo
connesso quando si collega il secondo dispositivo)

3. La connessione & riuscita

Dopo che la connessione & avvenuta con successo, la
luce verde del tasto del telefono & sempre accesa e
la funzione di riproduzione del dispositivo pud
essere attivata tramite la connessione via cavo.

4. Funzione tasto telefono

Fare clic sul tasto del
Play/Pausa tastons

Risponde/Riaggancia | Fare clic sul tasto del
la chiamata telefono

Rifiuta la chiamata Fare doppio clic sul tasto
del telefono

Note: quando c'é una chiamata in arrivo, fare clic sul
pulsante del telefono per rispondere alla chiamata.
Dopo che la chiamata é stata collegata, il suono pud
essere trasmesso attraverso il microfono integrato
del prodotto e la voce dell'altra parte pud essere
riprodotta attraverso |'auto stereo o altre
apparecchiature audio collegate.

Inserte la interfaz USB-A en la interfaz USB del
automovil o en el puerto de alimentacion USB de
otros dispositivos, inserte el conector de audio AUX
de 3,5 mm en la interfaz AUX del dispositivo de
audio.

2. Conexion Bluetooth:

La tecla del teléfono parpadea en verde rapidamente,
busque el BTO18 en la lista de emparejamiento de
dispositivos y haga clic para conectarse

(Puede conectar hasta dos dispositivos Bluetooth al
mismo tiempo, apague el primer dispositivo
conectado cuando conecte el segundo dispositivo)

3. La conexién fue exitosa

Después de una conexion exitosa, la luz verde de la
tecla del teléfono siempre estd encendida y la funcién
de reproduccién del dispositivo se puede activar a
través de la conexion por cable.

4. Funcion de la tecla del teléfono

transmitir a través del micréfono incorporado del
producto y la voz de la otra parte se puede
reproducir a través del estéreo del automavil u otro
equipo de audio conectado.
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Warranty
Garantie | Garantia | Garanzia | Garantie | R4RIEI DL T

24-Month Warranty
24-monatige Garantie | Garantia de 24 meses | Garanzia di 24
mesi | Garantie de 24 mois | 24/ & SR R5TF

Lifetime Technical Suport

@ Lebenslanger technischer Kundendienst | Soporte técnico de por
vida | Assistenza tecnica per la durata del prodotto | Support
technique a vie | &85~ = #JLYH— MRIE

UE Fast Refund GmbH

Friedrich-Alfred-StraBe 184 Duisburg 47226, Deutschland
ue-de@foxmail.com

+4994175083048

WSJ Product LTD
Unit 1 Alsop Arcade L3 5TX brownlow
hill Liverpool, GB.
info02@wsj-productcom
+004407825478124

Responder/colgar la | Haga clic en la tecla del
llamada teléfono

WHEICHZ /115 | BERIVEIIVITR

rechazar la llamada Haga doble clic en la tecla
del teléfono

BEED BERIVENTILIIvH TS

Manufacturer: Xfanic Group (HK) Limited

Address: FLAT/RM 1279 12/F Eton Tower NO.8 Hysan Avenue
Causeway Bay HK

Contact info: support@soomfon.com
Website: www.soomfon.com
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This symbol on the product(s) and / or accompanying
documents indicates that, under the new Directive
2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment (WEEE). product(s) used electrical and
electronic equipment (WEEE) should not be mixed
with general household waste. For proper treatment,
recovery and recycling. please take this product(s) to
designated collection points where it will be
accepted free of charge.

Disposing of this product correctly will help save
valuable resources and prevent

any potential negative effects on human health and
the environment, which could otherwise arise

from inappropriate waste handling.

Please contact your local authority for further details
of your nearest designated collection point
Penalties may be applicable for incorrect disposal
of this waste, in accordance with your national
legislation.

For professional users in the European Union If you
wish to discard electrical and electronic equipment
(EEE). please contact your dealer or supplier for
further information

For disposal in countries outside of the European
Union This symbol is only valid in the European Union
(EU). If you wish to discard this product please
contact your local authorities or dealer and ask for
the correct method of disposal

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference
caused by unauthorized modifications or changes to this equipment. Such
modifications or changes could void the user’s authority to operate the
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
aClass B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Federal Communication Commission (FCC) Radiation Exposure Statement
When using the product, maintain a distance of 20cm from the body to ensure

compliance with RF exposure requirements.

FCC ID:2ASRI-BT018

@ wwwisoomfoncom
O +86-755-2357 1211
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